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reverence, it is quite clear that it did not continue
long to retain that simple meaning.

Historical Aspect of Religion.
It must be clear that when we have to use words

right to be reverent, wrong to be religious, i. e. superstitious. The
difficulty that religio has retained its long e, being also written some-
times relligio (from, red-ligio), is not even mentioned by Cicero. Lu-
cretius uses both re"duco and relatum with a long e.

Religio, used subjectively, meant conscientiousness, reverence, awe,
and was not originally restricted to reverence for the gods. Thus we
read: 'Beligione jurisjurandi ac metu deorum in testimoniis dicendis
commoveri,' 'to be moved in giving evidence by the reverence for an
oath, and by the fear of the gods' (0. Font. 9. 20). Very soon, how-
ever, it became more and more restricted to reverence for the gods and
divine things. People began to speak of a man's religion, meaning his
piety, his faith in the gods, his observance of ceremonies, till at last an
entire system of faith was called religiones or religio.

The other derivation of religio is supported by high authorities, such
as Servius, Lactantius, and others, who derive it from religare, to
bind up, to fasten, to moor. From this point of view religio would
have meant originally what binds us, holds us. back. I doubt whether
with Pott ('Etym. Forsch.,1 i. p. 201) we can say that such a derivation
is impossible. No doubt, a noun like religio cannot be derived direct
from a verb of the first conjugation, such as religare. That.would give
us religaiio, just as obligate gives us obligatio. But verbs of the first
conjugation are themselves derivatives, and many of them exist by the
side of words derived from their more simple roots. Thus by the side
of opinari, we have opinio and necopinus ; by the side of rebellare,
rebellis and reoellio. Ebel (Kuhn's * Zeitschrift,' iv. p. 144) points out
that by the side of ligare, we have lictor, originally a binder, and that,
therefore, religio from religare could be defended, at all events, gram-
matically. I believe that is so. Still there is no trace of religare
having been used by the Romans themselves in the sense of restraining,
still less of revering or fearing, and these after all are the original
meanings in which religio first appears in Latin. Ebel thinks that
lex, leg-is, is likewise derived from ligare, like jus, from Sanskrit yu,
to join. The Oscan lig-ud, Uge, mighb seem to confirm this. JBut
Lottner's comparison of lex, with the Old N". log, Eng. law, what is
laid down, and is settled (G-esetz in German), deserves consideration
(see Curtius, ' Griech. Etymologie,' i. p. 367), though it must be borne
in mind that the transition of h and \ into g is irregular.